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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৮৭৩ [আজািতক নাারঃ ৩০৯১]

৪৮/ িজহাদ (كتاب الجهاد والسير)
পিরেদঃ ১৯৪১. খুমুস (এক-পমাংশ) িনধািরত হওয়া

باب فَرضِ الْخُمسِ

আরবী

نب لع نرخْبا قَال ،ِرِيهالز نع ،ونُسنَا يرخْبا ،هدُ البنَا عرخْبدَانُ، ابدَّثَنَا عح

نم شَارِف ل انَتك ا قَاليلنَّ عا هرخْبا ملاا السهِملَيع ،لع نب نيسنَّ حا ،نيسالْح

نشَارِفًا م طَانعه عليه وسلم اال صل ِانَ النَّبكدْرٍ، وب موي غْنَمالْم نم ِيبنَص

دْتاعه عليه وسلم وال صل هولِ السةَ بِنْتِ رمبِفَاط تَنبنْ اا تدرا اسِ، فَلَمالْخُم

،يناغوالص هبِيعنْ اا تدررٍ اذْخبِا تفَنَا عم لتَحرنْ ينُقَاعَ، اقَي نب ناغًا موص لاجر

واستَعين بِه ف وليمة عرس، فَبينَا انَا اجمع لشَارِفَ متَاعا من الاقْتَابِ والْغَرائرِ

تعمج ينح تعجارِ، رنْصالا نم لجر ةرجنْبِ حج َلنَاخَانِ ام شَارِفَاىالِ، وبالْحو

نذَ مخاا، ومهراصخَو ترقبا ومتُهمنسا تُبقَدِ اج ذَا شَارِفَاىفَا ،تعما جم

اكبادِهما، فَلَم املكْ عينَ حين رايت ذَلكَ الْمنْظَر منْهما، فَقُلْت من فَعل هذَا فَقَالُوا

َّتح ارِ‏.‏ فَانْطَلَقْتنْصالا نبٍ مشَر تِ فيذَا الْبه ف وهبِ، وطَّلدِ الْمبع نةُ بزمح لفَع

ادخُل علَ النَّبِ صل اله عليه وسلم وعنْدَه زَيدُ بن حارِثَةَ، فَعرف النَّبِ صل اله

عليه وسلم ف وجهِ الَّذِي لَقيت، فَقَال النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏ "‏ ما لَكَ ‏"‏ فَقُلْت يا

قَربا ومتَهمنسا بجفَا ،َنَاقَت َلةُ عزمدَا حقَطُّ، ع موالْيك تياا رم ،هال ولسر

هائه عليه وسلم بِرِدال صل ِا النَّب‏.‏ فَدَعبشَر هعتٍ ميب ذَا ف وا هها، ومهراصخَو

فَارتَدَى ثُم انْطَلَق يمش، واتَّبعتُه انَا وزَيدُ بن حارِثَةَ حتَّ جاء الْبيت الَّذِي فيه حمزةُ،

فَاستَاذَنَ فَاذِنُوا لَهم فَاذَا هم شَرب، فَطَفق رسول اله صل اله عليه وسلم يلُوم حمزةَ

فيما فَعل، فَاذَا حمزةُ قَدْ ثَمل محمرةً عينَاه، فَنَظَر حمزةُ الَ رسولِ اله صل اله

عليه وسلم، ثُم صعدَ النَّظَر فَنَظَر الَ ركبته، ثُم صعدَ النَّظَر فَنَظَر الَ سرته، ثُم صعدَ
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النَّظَر فَنَظَر الَ وجهِه ثُم قَال حمزةُ هل انْتُم الا عبِيدٌ لابِ فَعرف رسول اله صل اله

عليه وسلم انَّه قَدْ ثَمل، فَنَص رسول اله صل اله عليه وسلم علَ عقبيه الْقَهقَرى

وخَرجنَا معه‏.‏

বাংলা

২৮৭৩। আবদান (রহঃ) ... আলী (রাঃ) বিণত, িতিন বেলন, বদর যুের গনীমেতর মােলর মেধ থেক য অংশ

আিম পেয়িছলাম, তােত একিট জওয়ান উটনীও িছল। আর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম খুমুেসর মধ

থেক আমােক একিট জওয়ান উটনী দান কেরন। আর আিম যখন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর

কনা ফািতমা (রাঃ) এর বাসর যাপন করব, তখন আিম বানূ কায়নূকা গাের জৈনক ণকােরর সােথ এ মেম

চুিব হলাম য, স আমার সে যােব এবং আমরা উভেয় িমেল ইযিখর ঘাস (জল হেত) সংহ কের আনব।

আমার ইা তা ণকরেদর কােছ িবয় কের তা িদেয় আমার িববােহর ওয়ািলমা স করব।

ইিতমেধ আিম যখন আমার জওয়ান উটনী দুিটর জন আসবাবপ যমন পালান (বসার আসন) থেল ও রিশ

ইতািদ একিত কেরিছলাম, আর আমার উটনী দুিট জৈনক আনসারীর জরার পাে বসা িছল। আিম

আসবাবপ যাগাড় কের এেস দিখ উট দুিটর কুজ কেট ফলা হেয়েছ এবং কামেরর িদেক পট কেট কিলজা

বর কের নয় হেয়েছ। উটনী দুিটর এ দৃশ দেখ আিম অ সরণ করেত পারলাম না। আিম বললা, ক

এমনিট কেরেছ? লােকরা বলল, হামযা ইবনু আবদুল মুািলব এমনিট কেরেছ। স এ ঘের আেছ এবং শরাব

পানকারী কিতপয় আনসারীর সােথ আেছ।

আিম নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট চেল গলাম। তখন তাঁর িনকট যায়দ ইবনু হািরসা (রাঃ)

উপিত িছেলন। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমার চহারা দেখ আমার মানিসক অবা উপলি

করেত পারেলন। তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তামার িক হেয়েছ? আিম বললাম, ইয়া

রাসূলাাহ! আিম আজেকর মত দুঃখজনক অবা দিখিন। হামযা আমার উট দুিটর উপর অতাচার কেরেছ। স

দু’িটর কুজ কেট ফেলেছ এবং পাঁজর ফেড় ফেলেছ। আর এখন স অমুক ঘের শরাব পানকারী দেলর সােথ

আেছ।’

তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর চাঁদরখািন আনেত আেদশ করেলন এবং চাঁদরখািন জড়ােয় পােয

হঁেট চলেলন। আিম এবং যায়দ ইবনু হািরসা (রাঃ) তাঁর অনুসরণ করলাম। হামযা য ঘের িছল সখােন পেছ

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ঘের েবেশর অনুমিত চাইেলন। তারা অনুমিত িদল। তখন তারা শরাব

পােন ম িছল। রাসূলাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম হামযােক তাঁর কােজর জন িতরার করেত লাগেলন।

হামযা তখন পূণ নশা। তার চু দু’িট িছল রলাল।

হামযা তখন রাসূলাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িত তাকাল। তারপর স তী দৃিেত তাকাল এবং

তাঁর হাঁটু পােন তাকাল। পুনরায় তী দৃিেত তাঁর নািভর িত তাকাল। আবার স তী দৃিেত তাঁর মুখমল
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◌র িত তাকাল। এরপর হামযা বলল, তামরাই তা আমার িপতার গালাম। এ অবা দেখ রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বুজেত পারেলন, স এখন পূণ নশা আেছ। তখন রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম পছেন হঁেট সের আসেলন। আর আমরাও তাঁর সে বিরেয় আসলাম। (এ িছল মদ হারাম

হওয়ার পূেবকার ঘটনা)।

English

Narrated `Ali:

I got a she-camel in my share of the war booty on the day (of the battle) of
Badr, and the Prophet (صلى الله عليه وسلم) had given me a she-camel from the Khumus.
When I intended to marry Fatima, the daughter of Allah's Apostle, I had an
appointment with a goldsmith from the tribe of Bani Qainuqa' to go with me
to bring Idhkhir (i.e. grass of pleasant smell) and sell it to the goldsmiths and
spend its price on my wedding party. I was collecting for my she-camels
equipment of saddles, sacks and ropes while my two shecamels were
kneeling down beside the room of an Ansari man. I returned after collecting
whatever I collected, to see the humps of my two she-camels cut off and
their flanks cut open and some portion of their livers was taken out. When I
saw that state of my two she-camels, I could not help weeping. I asked,
"Who has done this?" The people replied, "Hamza bin `Abdul Muttalib who is
staying with some Ansari drunks in this house." I went away till I reached the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) and Zaid bin Haritha was with him. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) noticed on
my face the effect of what I had suffered, so the Prophet (صلى الله عليه وسلم) asked. "What
is wrong with you." I replied, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! I have never seen
such a day as today. Hamza attacked my two she-camels, cut off their
humps, and ripped open their flanks, and he is sitting there in a house in the
company of some drunks." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) then asked for his covering
sheet, put it on, and set out walking followed by me and Zaid bin Haritha till
he came to the house where Hamza was. He asked permission to enter, and
they allowed him, and they were drunk. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) started
rebuking Hamza for what he had done, but Hamza was drunk and his eyes
were red. Hamza looked at Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and then he raised his
eyes, looking at his knees, then he raised up his eyes looking at his
umbilicus, and again he raised up his eyes look in at his face. Hamza then
said, "Aren't you but the slaves of my father?" Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
realized that he was drunk, so Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) retreated, and we
went out with him.
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=2957

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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